SÚŤAŽNÉ PODKLADY k zriadeniu dynamického nákupného systému
„Počítačové zariadenia, tlačiarne a príslušenstvo“

Príloha č. 6 súťažných podkladov – Informatívna kúpna zmluva k výzve v rámci DNS

Všeobecné upozornenie!!!
Tu uvedené zmluvné podmienky sú iba informatívneho charakteru. Verejný obstarávateľ (platí pre všetkých verejných obstarávateľov, ktorí sú oprávnení zadávať zákazky v rámci zriadeného DNS) môže zmluvné podmienky meniť a prispôsobovať podľa svojich skutočných potrieb v čase vyhlasovania jednotlivých výziev na predkladanie ponúk v rámci zriadeného DNS a v závislosti od kategórie obstarávaného tovaru. Konkrétne zmluvné podmienky (kúpna zmluva) tak bude súčasťou každej jednotlivo vyhlásenej výzvy na predkladanie ponúk.


Informatívna zmluva k výzve v rámci DNS
Číslo zmluvy kupujúceho: 

Táto zmluva sa uzatvára podľa ustanovenia § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom (ďalej len „Obchodný zákonník“) a príslušných ustanovení zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní v platnom znení (ďalej len „Zákon o verejnom obstarávaní“) (ďalej len „Zmluva“) medzi nasledovnými zmluvnými stranami:



(1) Slovenská republika zastúpená Ministerstvom financií SR
sídlo: 	Štefanovičova 5, 817 82 Bratislava
IČO: 	00151742
DIČ:	2020798351
IČ DPH:	nie je platiteľom DPH
konajúce prostredníctvom: 	Ing. Albín Kotian, generálny tajomník služobného úradu
bankové spojenie: 	Štátna pokladnica
číslo účtu v tvare IBAN: 	SK59 8180 0000 0070 0000 1400	
		
(ďalej len „Kupujúci“)


(2) 
sídlo: 				
IČO:  				
IČ DPH: 				
registrácia:		
konajúca prostredníctvom: 	
bankové spojenie: 		
číslo účtu: 			

(ďalej len „Predávajúci“)


(Kupujúci a Predávajúci ďalej spolu len „Zmluvné strany“ alebo každý samostatne aj ako „Zmluvná strana“)

[bookmark: _GoBack]
Predmet Zmluvy
Predmetom Zmluvy je záväzok Predávajúceho dodať Kupujúcemu počítačové zariadenia, tlačiarne a príslušenstvo špecifikované v Prílohe č. 1 Zmluvy (ďalej ako „Tovar“ alebo „Zariadenie“ v príslušnom tvare) a previesť na Kupujúceho vlastnícke právo k Tovaru. Súčasťou dodania Tovaru môže byť aj poskytnutie služieb, súvisiacich s dodaním Tovaru, a to v závislosti od kategórie dodaného tovaru (ďalej ako „dodávka Tovaru“). Kupujúci je povinný za riadne dodaný Tovar zaplatiť Predávajúcemu kúpnu cenu a prevziať dodaný Tovar v súlade so Zmluvou.  
Súvisiacimi službami sú najmä poskytovanie záručného servisu, servisná podpora na mieste (t.j. servis/oprava Zariadenia v sídle Kupujúceho v prípade potreby v sídle Predávajúceho, resp. v príslušnom servisnom stredisku a prípadné poskytnutie náhradného Zariadenia počas vykonávania servisných prác, trvajúcich viac ako ...... dní), inštalácia Zariadenia, odvoz a likvidácia ekologického odpadu (t.j. likvidácia nefunkčného zariadenia).
Kúpna cena za Tovar 
Kúpna cena za Tovar je špecifikovaná v Prílohe č. 1 Zmluvy a je stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v platnom znení  (ďalej len „Zákon o cenách“) a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z.z., ktorou sa vykonáva Zákon o cenách v platnom znení (ďalej len „Kúpna cena“).

Kúpna cena zahŕňa všetky ekonomicky oprávnené náklady Predávajúceho vynaložené v súvislosti s dodávkou požadovaných Tovarov a súvisiacich služieb (najmä ale nie výlučne náklady za Tovar, na obstaranie Tovaru, dovozné clá, dopravu na miesto dodania, poistenie do času prechodu nebezpečenstva škody na Tovare na Kupujúceho, náklady na obalovú techniku a balenie, ako aj všetky ďalšie súvisiace služby) a primeraný zisk Predávajúceho.

Kúpna cena za Tovary je stanovená v mene EURO. Ak je Predávajúci platcom DPH k fakturovanej Kúpnej cene bude pripočítaná daň z pridanej hodnoty stanovená v súlade s právnymi predpismi platnými v čase dodania Tovaru.

Ak je Predávajúci identifikovaný pre DPH v inom členskom štáte EÚ a tovar bude do SR prepravený z iného členského štátu EÚ, tento Predávajúci nebude pri plnení Zmluvy fakturovať DPH. Vo svojej kontraktačnej ponuke však musí uviesť príslušnú sadzbu a výšku DPH podľa zákona č. 222/2004 Z.z. a cenu vrátane DPH. Objednávateľ nie je zdaniteľnou osobou a v tomto prípade je/bude registrovaný pre DPH podľa § 7 zákona č. 222/2004 Z.z. a bude povinný odviesť DPH v SR podľa zákona č. 222/2004 Z.z..
Podmienky dodania a preberania Tovaru
Predávajúci minimálne ...... kalendárnych dní pred dodaním Tovaru (presný počet dní bude stanovený v konkrétnej kúpnej zmluve) upozorní Kupujúceho na dodávku Tovaru/na poskytnutie súvisiacich služieb, a to prostredníctvom elektronickej pošty na adresu osoby oprávnenej konať vo veciach technických, uvedenú  v článku 11 Zmluvy. V prípade, že Kupujúci riadne dodaný Tovar neprevezme, nebude Predávajúci v omeškaní. V prípade ak dodanie Tovaru alebo niektorej jeho časti vyžaduje inštaláciu, zaväzuje sa Predávajúci túto vykonať súčasne s dodaním Tovaru, a to v rámci dohodnutej Kúpnej ceny, na dohodnutom mieste a v dohodnutom čase.

Tovar za Kupujúceho preberá osoba oprávnená konať vo veciach technických, pokiaľ nebolo Zmluvnými stranami písomne dojednané inak.

Tovar sa považuje za dodaný po skončení preberacieho konania a podpísaní dodacieho listu s uvedením dátumu, pečiatkou a podpisom zodpovednej osoby Kupujúceho a Predávajúceho. Predávajúci na dodacom liste uvedie špecifikáciu Tovarov, množstvo Tovarov, uvedie záruky a výrobné čísla výrobcu/výrobcov na všetky dodané Zariadenia a príslušenstvo. Pre príslušenstvo sa uvedenie záruka v prípade, ak príslušenstvo má samostatnú záruku.

Tovar je Predávajúci povinný dodať v množstve, akosti a vyhotovení, ktoré určuje Zmluva, riadne zabalený, chránený a s potvrdeným záručným listom alebo ekvivalentným dokladom, pokiaľ je k nemu tento doklad obvykle dodávaný, s návodom na obsluhu v slovenskom resp. českom jazyku na plnohodnotné používanie a so všetkými potrebnými inštalačnými médiami a príslušenstvom.

Kupujúci je oprávnený odmietnuť prevziať Tovar v prípade, ak má Tovar vady, najmä faktické vady (t.j. vady množstva Tovaru, vady v akosti a vyhotovení Tovaru, vady v obale alebo vybavení na prepravu, dodanie iného Tovaru alebo vady v dokladoch potrebných na užívanie Tovaru). V takomto prípade sa považuje takáto dodávka Tovaru za neuskutočnenú a Predávajúci sa dostáva do omeškania.

Predávajúci zodpovedá za vadu, ktorú má tovar v okamihu, keď prechádza nebezpečenstvo škody na tovare na Kupujúceho, aj keď sa vada stane zjavnou až po tomto čase. Povinnosti predávajúceho vyplývajúce zo záruky za akosť Tovaru tým nie sú dotknuté..
Termín a miesto dodania Tovaru
Miestom dodania Tovaru je : ...... (bude doplnené v konkrétnej kúpnej zmluve).

[bookmark: _Ref368917236]Predávajúci sa zaväzuje predmet Zmluvy dodať najneskôr v lehote do ...... (bude doplnené v konkrétnej kúpnej zmluve) pracovných dní odo dňa účinnosti Zmluvy na miesto dodania, určené v Zmluve. Pri preberaní Tovaru je Kupujúci oprávnený Tovar prezrieť, aby zistil, či Tovar nevykazuje faktické vady. Kupujúci je povinný prevziať iba Tovar dodaný bez vád. 

Predávajúci, jeho zamestnanci a tretie osoby, ktoré sa budú podieľať na plnení predmetu tejto Zmluvy v sídle Kupujúceho, sa zaväzujú riadiť a dodržiavať prístup tretích strán Kupujúceho, s ktorými Kupujúci Predávajúceho pred podpisom Zmluvy riadne oboznámil. Dokument upravujúci prístup tretích strán MF SR tvorí prílohu č. 2 tejto Zmluvy.

Predávajúci sa zaväzuje dodať Tovar, ktorý je certifikovaný a schválený na dovoz a predaj v Slovenskej republike, resp. v rámci Európskej únie a bude vyhovovať platným medzinárodným normám, STN a všeobecne záväzným právnym predpisom.

Platobné a fakturačné podmienky
Kupujúci sa zaväzuje za dodaný Tovar zaplatiť Predávajúcemu Kúpnu cenu podľa Zmluvy, a to na základe faktúry vystavenej Predávajúcim po dodaní Tovaru a podpísaní dodacieho listu, resp. po podpísaní servisného listu alebo iného ekvivalentného dokladu. Kupujúci neposkytne Predávajúcemu preddavok na zrealizovanie predmetu plnenia Zmluvy.

Každá faktúra vystavená Predávajúcim musí obsahovať náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení a číslo Zmluvy Kupujúceho. Neoddeliteľnou súčasťou faktúry Predávajúceho bude fotokópia dodacieho listu potvrdeného Kupujúcim.

Lehota splatnosti faktúry Predávajúceho je tridsať (30) kalendárnych dní odo dňa riadneho doručenia faktúry Kupujúcemu. Ak predložená faktúra nebude vystavená v súlade so Zmluvou, Kupujúci ju vráti v lehote splatnosti Predávajúcemu na prepracovanie. Opravená/nová faktúra je splatná do tridsiatich (30) kalendárnych dní odo dňa jej doručenia Kupujúcemu.

Všetky faktúry budú uhrádzané výhradne bezhotovostným prevodom. Faktúra sa považuje za riadne  uhradenú dňom pripísania fakturovanej sumy na účet Predávajúceho.

Bankové spojenie Predávajúceho uvedené na faktúre musí byť zhodné s bankovým spojením uvedeným v záhlaví Zmluvy. Zmena bankového účtu Predávajúceho je možná iba na základe písomného dodatku k Zmluve.
Záruka za akosť Tovaru a zodpovednosť za vady 
Záručná doba pre jednotlivé druhy Tovarov tvoriacich predmet Zmluvy je v dĺžke ...... mesiacov (dĺžka záručnej lehoty sa doplní v konkrétnej kúpnej zmluve). Ak výrobca alebo distribútor Tovaru poskytuje dlhšiu záručnú dobu, je Predávajúci povinný poskytnúť Kupujúcemu Záručnú dobu najmenej v rovnakej dĺžke trvania. 

Záručná doba začína plynúť deň nasledujúci po skončení preberacieho konania špecifikovaného v článku 3 Zmluvy a podpísania dodacieho listu alebo ekvivalentného dokumentu zo strany Kupujúceho.

Predávajúci zodpovedá za to, že Tovary tvoriace predmet plnenia Zmluvy budú mať počas Záručnej doby vlastnosti stanovené výrobcom, a že Tovar bude spôsobilý na použitie na účel na aký sa Tovar obvykle používa.

Predávajúci zodpovedá za bezchybný technický a právny stav Tovaru.

Ak Predávajúci nedodá Tovar riadne a včas, v množstve a v akosti dohodnutej Zmluvnými stranami, alebo pri dodaní Tovaru poruší niektorú z povinností vyplývajúcich mu zo Zmluvy, má dodaný Tovar vady. Za vady sa považujú aj vady inštalácie Tovaru a vady v dokladoch potrebných na užívanie Tovaru. Zodpovednosť za vady sa spravuje príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka.
Podmienky záručného servisu (obsah a rozsah poskytovaného servisu a lehoty na odstránenie vád budú doplnené v konkrétnej kúpnej zmluve v závislosti od kategórie dodaného Tovaru)
[bookmark: _Ref368917144]Predávajúci sa zaväzuje poskytovať služby spojené s priebežným zabezpečovaním bezplatného autorizovaného záručného servisu počas záručnej doby, a to v sídle Kupujúceho. V prípade potreby zabezpečí Predávajúci servis aj mimo sídla Kupujúceho.

Predávajúci sa zaväzuje poskytovať služby autorizovaného záručného servisu počas záručnej doby s nasledovnými podmienkami:
a) vykonávanie servisu odborne kvalifikovanými osobami,
b) servis od pondelka do piatka od 7:00 hod do 18:00 hod, okrem štátnych sviatkov
c) nástup servisného technika na opravu v mieste sídla Kupujúceho (v prípade dohody aj mimo sídla Kupujúceho) najneskôr do ...... hodín od nahlásenia poruchy Predávajúcemu,
d) odstránenie vád najneskôr do ...... hodín od nástupu servisného technika, alebo podľa dohody, v závislosti od charakteru a rozsahu vady,

Predávajúci znáša všetky náklady a výdavky spojené s odstránením vady počas záručnej doby (napr. dopravné náklady, výmena komponentov alebo iných častí Tovarov).

Za riadne nahlásenie poruchy sa považuje doručenie žiadosti o vykonanie záručného servisu Predávajúcemu v súlade s článkom 11 Zmluvy obsahujúcej stručný opis poruchy, uvedenie času a predpokladaného dôvodu jej vzniku, mena, priezviska a pracovného postavenia oprávneného zástupcu Kupujúceho pre tieto účely. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že za písomnú žiadosť sa pre účely tohto bodu Zmluvy považuje tiež žiadosť zaslaná elektronickou poštou.

Ak ide o vadu Tovaru, ktorú Predávajúci objektívne nemôže odstrániť v lehote podľa bodu 7.12 a 7.4, poskytne bezodplatne Kupujúcemu náhradné zariadenie rovnakých alebo lepších parametrov po dobu odstraňovania vady, resp. iné vhodné náhradné riešenie.

Záručná doba sa predlžuje o dobu, počas ktorej bol Tovar v oprave.

Sankcie, náhrada škody
V prípade omeškania s dodaním Tovaru v termíne určenom v bode 4.2 Zmluvy, je Kupujúci oprávnený uplatniť si voči Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05  % z celkovej kúpnej ceny Tovaru za každý deň omeškania s riadnym  dodaním Tovaru.

V prípade, ak Predávajúci nedodrží lehoty na odstránenie porúch Tovaru v Záručnej dobe špecifikované v bode 7.12 a 7.4 Zmluvy, je Kupujúci oprávnený uplatniť si voči Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 10% z hodnoty opravovaného Zariadenia za každý deň omeškania Predávajúceho s odstránením poruchy. 

V prípade omeškania Kupujúceho s úhradou faktúry Predávajúceho, je Predávajúci oprávnený požadovať od Kupujúceho úroky z omeškania v sadzbe podľa Nariadenia vlády č. 21/2013 Z,z, Predávajúci má nárok na náhradu škody spôsobenej omeškaním so splnením peňažného záväzku Kupujúceho, len ak táto škoda nie je krytá úrokmi z omeškania..

Ak je dodaním Tovaru s vadami porušená Zmluva podstatným spôsobom, má Kupujúci nárok na odstránenie vád dodaním náhradného Tovaru za vadný Tovar, dodanie chýbajúceho Tovaru a požadovať odstránenie právnych vád Ak je dodaním Tovaru s vadami porušená Zmluva nepodstatným spôsobom, má Kupujúci nárok na dodanie chýbajúceho Tovaru a odstránenie ostatných vád Tovaru. (Nároky z vád tovaru môžu byť odchylne upravené v konkrétnej kúpnej zmluve). Nároky z vád Tovaru sa nedotýkajú nároku na náhradu škody alebo na zmluvnú pokutu.
Vlastnícke právo k Tovaru
Kupujúci nadobúda vlastnícke právo Tovaru, len čo je mu dodaný Tovar odovzdaný. 
Odstúpenie od Zmluvy
Kupujúci je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prípade podstatného porušenia Zmluvy zo strany Predávajúceho, ktorým sa rozumie prípad, ak:
je Predávajúci v omeškaní s dodaním Tovarov o viac ako ...... kalendárnych dní (bude doplnené v konkrétnej kúpnej zmluve);
ide o opakovanú vadu Tovaru za predpokladu, že sa vada Tovaru vyskytne najmenej trikrát;
Predávajúci koná v rozpore so  Zmluvou, všeobecne záväznými právnymi predpismi a na písomnú výzvu Kupujúceho toto konanie a jeho následky v určenej  primeranej lehote neodstráni;
Kupujúci si zvolí odstúpenie ako nárok z vadného plnenia podľa ustanovenia § 436 ods. 1 písm. d) Obchodného zákonníka;

Predávajúci je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prípade podstatného porušenia Zmluvy zo strany Kupujúceho, ktorým sa rozumie prípad, ak je Kupujúci v omeškaní s uhradením faktúry o viac ako tridsať (30) kalendárnych dní a dlžnú čiastku Kupujúci neuhradí ani v primeranej dodatočnej lehote, nie kratšej ako tridsať 30 kalendárnych dní, poskytnutej mu Predávajúcim v písomnej výzve.

Odstúpenie od Zmluvy a musí mať písomnú formu, musí sa v ňom uviesť dôvod odstúpenia a musí byť doručené druhej Zmluvnej strane v súlade so Zmluvou. 

Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že odstúpenie od Zmluvy nemá vplyv na povinnosti Predávajúceho týkajúce sa poskytovania záručného servisu Tovarov počas plynutia záručnej doby.
[bookmark: _Ref368917772]Doručovanie 
Akákoľvek písomnosť alebo iné správy, ktoré sa doručujú v súvislosti so Zmluvou (každá z nich ďalej ako „Oznámenie“) musia byť:
v písomnej podobe;
doručené (i) osobne, (ii) poštou prvou triedou s uhradeným poštovným, (iii) kuriérom prostredníctvom kuriérskej spoločnosti alebo (iv) elektronickou poštou na adresy, ktoré budú oznámené v súlade s týmto článkom Zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, že možnosť doručovania elektronickou poštou sa neaplikuje v prípade, ak ide o zaslanie odstúpenia od Zmluvy ktoroukoľvek Zmluvnou stranou.

Oznámenie poskytované Kupujúcemu bude zaslané na adresu uvedenú nižšie alebo inej osobe alebo na inú adresu, ktorú Kupujúci priebežne oznámi Predávajúcemu v súlade s týmto článkom Zmluvy:

k rukám: ......
email: ......
osoba oprávnená konať vo veciach technických: ......
email: ......

Oznámenie poskytované Predávajúcemu bude zaslané na adresu uvedenú nižšie alebo inej osobe alebo na inú adresu, ktorú Predávajúci priebežne oznámi Kupujúcemu v súlade s týmto článkom Zmluvy:

Predávajúci:

/ Názov spoločnosti /......
/ Adresa /......
k rukám: ......
email: ......


Oznámenie nadobúda účinnosť okamihom jeho prevzatia a má sa za prevzaté:
v čase jeho doručenia (alebo odmietnutia jeho prevzatia), pokiaľ sa doručuje osobne alebo kuriérom; alebo
v čase jeho doručenia, ale najneskôr v piaty (5) kalendárny deň po jeho odoslaní, pokiaľ sa doručuje ako poštová zásielka prvej triedy s uhradeným poštovným; alebo
v čase jeho doručenia, ale najneskôr nesledujúci kalendárny deň po jeho odoslaní, pokiaľ sa doručuje prostredníctvom elektronickej pošty.
Partner verejného sektora a subdodávatelia
Na predávajúceho sa vzťahuje povinnosť byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa zákona o registri partnerov verejného sektora, ktorý je povinný uvedenú povinnosť dodržať po celú dobu platnosti tejto Zmluvy.

Predávajúci zapísaný v registri partnerov verejného sektora ku dňu podpísania tejto Zmluvy v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora je povinný Kupujúcemu písomne oznamovať každú zmenu zapísaných údajov o jeho osobe v registri partnerov verejného sektora alebo jeho výmaz z registra partnerov verejného sektora najneskôr do 5 dní odo dňa vykonania zmeny zapísaných údajov alebo výmazu.

V prípade, že subdodávateľ má povinnosť byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa zákona o registri partnerov verejného sektora, tak Predávajúci je povinný uvedenú povinnosť zabezpečiť zo strany subdodávateľa po celú dobu platnosti tejto Zmluvy. Subdodávatelia musia spĺňať podmienky § 41 ods. 1 písm. b) platného zákona o verejnom obstarávaní.

V prípade, že má Predávajúci v čase uzavretia tejto Zmluvy uzavretú subdodávateľskú zmluvu/zmluvy so subdodávateľom/subdodávateľmi, ktorí sa budú podieľať na vykonávaní predmetu Zmluvy, je povinný pri podpise Zmluvy písomne uviesť v Prílohe č. xxx (Zoznam subdodávateľov) údaje o subdodávateľovi/subdodávateľoch v rozsahu podľa § 41 ods. 3 zákona č. 343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní v platnom znení: (i) meno a priezvisko alebo obchodné meno, resp. názov, (ii) adresa pobytu alebo sídlo, (iii) IČO alebo dátum narodenia, ak nebolo pridelené IČO, (iv) podiel plnenia zo zmluvy v % vyjadrení a predmet subdodávok (v) údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. Využitím subdodávateľa nie je dotknutá zodpovednosť Predávajúceho za plnenie Zmluvy v súlade s § 41 ods. 8 ZoVO a Predávajúci je povinný odovzdávať Kupujúcemu plnenia sám, na svoju zodpovednosť, v dohodnutom čase a v dohodnutej kvalite.

Predávajúci je oprávnený zmeniť a/alebo doplniť subdodávateľa počas trvania zmluvy. Predávajúci je povinný v dostatočnom časovom predstihu, najneskôr však 5 pracovných dní pred dňom, v ktorom subdodávateľ začne plniť predmet Zmluvy, písomne oznámiť Kupujúcemu akúkoľvek zmenu/doplnenie subdodávateľa a údaje o novom subdodávateľovi v rozsahu podľa predchádzajúceho odseku 12.4. 

Predávajúci zaplatí Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- eur, ak porušil alebo riadne a úplne nevykonal povinnosť uvedenú v bode 12.5 tohto článku.

Porušenie povinnosti Predávajúceho podľa bodu 12.5 sa považuje za podstatné porušenie zmluvy a oprávňuje Kupujúceho na odstúpenie od Zmluvy.

Predávajúci nesmie predmet tejto Zmluvy ako celok odovzdať na plnenie inému subjektu. Predávajúci je oprávnený zveriť vykonanie časti predmetu tejto Zmluvy tretej osobe (subdodávateľovi) uvedenej v zozname subdodávateľov.

Subdodávatelia, ktorí sa budú podieľať na realizácií časti predmetu tejto Zmluvy a tiež údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa musia byť uvedené v zozname subdodávateľov, ktorý je povinný Predávajúci vyhotoviť a uviesť ako prílohu tejto Zmluvy.

Kupujúci môže odstúpiť od Zmluvy uzavretej s Predávajúcim, ktorý nebol v čase jej uzavretia zapísaný v registri partnerov verejného sektora alebo ak bol vymazaný z registra partnerov verejného sektora.

Počas trvania tejto Zmluvy je predávajúci oprávnený zmeniť subdodávateľa výlučne na základe písomného dodatku k tejto Zmluve, pričom je povinný rešpektovať nasledovné pravidlá:
1. subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa zákona o registri partnerov verejného sektora, ak to uvedený právny predpis predpokladá,
1. subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť schopný realizovať príslušnú časť predmetu Zmluvy v rovnakej kvalite, ako pôvodný subdodávateľ,
1. poskytovateľ oznámi objednávateľovi návrh na zmenu subdodávateľa.

Ak Kupujúci zistí, že subdodávateľ nie je schopný plniť si svoje záväzky alebo nevykonáva príslušnú časť predmetu Zmluvy riadne, môže od Predávajúceho okamžite požadovať náhradu za subdodávateľa. Predávajúci je povinný vyhovieť najneskôr do desiatich (10) dní odo dňa doručenia žiadosti Kupujúceho alebo v tejto lehote Kupujúcemu oznámiť, že príslušný predmet plnenia tejto Zmluvy bude plniť sám. Požiadavka Kupujúceho na zmenu subdodávateľa podľa tohto bodu, nemá vplyv na povinnosť Predávajúceho plniť predmet tejto zmluvy riadne a včas.

Predávajúci zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov zapísaných v registri partnerov verejného sektora, identifikáciu konečného užívateľa výhod a overovanie identifikácie konečného užívateľa výhod v zmysle § 11 zákona č. 315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon č. 315/2016 Z.z.). Kým Predávajúci nevykoná overenie identifikácie konečného užívateľa výhod, Kupujúci nie je povinný plniť zo Zmluvy a nedostane sa pri tom do omeškania. Kupujúci má právo odstúpiť od tejto Zmluvy  z dôvodov, uvedených v § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z.z. Kupujúci nie v omeškaní a nie je povinný plniť čo mu ukladá Zmluva, ak nastanú dôvody podľa  § 15 ods. 2 zákona č. 315/2016 Z.z.

Kupujúci má právo uplatniť si u Predávajúceho zmluvnú pokutu vo výške 1000,- eur za každý deň existencie dôvodu vzniku práva na odstúpenie od Zmluvy v zmysle § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z.z. Právo na zmluvnú pokutu zaniká, ak Kupujúci odstúpi od Zmluvy v súlade s § 15 ods. 1 zákona č. 315/2016 Z.z.
Záverečné ustanovenia
Právne vzťahy Zmluvných strán, touto Zmluvou neupravené, sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými právnymi predpismi SR.

Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Predávajúci týmto vyhlasuje, že s uvedeným zverejnením Zmluvy súhlasí.

Ak je v súvislosti s vymedzením významu nejakého výrazu v ňom použité veľké začiatočné písmeno, je tak len na uľahčenie orientácie v texte a výraz má rovnaký význam aj s malým začiatočným písmenom, ibaže z kontextu vyplýva inak. Ak z kontextu nevyplýva iné, výrazy v jednotnom čísle zahŕňajú aj význam množného čísla a naopak.

Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci nie je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku voči pohľadávkam Kupujúceho.

Predávajúci je povinný v súvislosti s plnením tejto Zmluvy strpieť výkon kontroly/auditu/overovania oprávnenými osobami a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť, a to kedykoľvek počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, ako aj do termínov stanovených pre Predávajúceho v zmluvnom vzťahu s riadiacim orgánom Operačného programu Informatizácia spoločnosti / Technická pomoc, v rámci ktorých si Kupujúci nárokuje prefinancovanie výdavkov uhradených Predávajúcim, ktoré vznikli s plnením tejto Zmluvy. Uvedené sa zaväzuje poskytovateľ zabezpečiť aj voči subdodávateľovi, a to v zmluvnom vzťahu so subdodávateľom.

Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste v súvislosti s predmetom tejto Zmluvy sú najmä:
a) zástupcovia Riadiaceho orgánu Operačného programu Informatizácia spoločnosti / Technická pomoc;
b) zástupcovia Najvyššieho kontrolného úradu SR, Certifikačného orgánu Ministerstva financií SR;
c) zástupcovia Orgánu auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby;
d) splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov;
e) osoby prizvané alebo poverené orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými právnymi predpismi SR a EÚ.“

Ak ktorékoľvek z ustanovení Zmluvy bude považované za nezákonné, neplatné alebo nevykonateľné (celkom alebo z časti) podľa akejkoľvek právnej normy, pravidla alebo na inom základe, také ustanovenie (alebo jeho časť) nebude v rozsahu, ktorý je neplatný tvoriť časť tejto Zmluvy, avšak zákonnosť, platnosť a vykonateľnosť zvyšných ustanovení Zmluvy zostane nedotknutá.

Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je:
Príloha č. 1: Špecifikácia Tovarov a Kúpnych cien Tovarov podľa jednotlivých výziev v DNS
Príloha č. 2: Prístup tretích strán MF SR.

Zmluva bola vyhotovená v troch (3) rovnopisoch v slovenskom jazyku. Kupujúci prevezme dva (2) rovnopisy Zmluvy a Predávajúci prevezme jeden (1) rovnopis Zmluvy. 

Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že ich zmluvné práva a povinnosti sa budú spravovať touto Zmluvou. Práva a povinnosti v tejto Zmluve neupravená, sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Zmluva je vyjadrením ich slobodnej vôle a že bola podpísaná vážne a nie v tiesni alebo za nápadne nevýhodných podmienok.


V Bratislave, dňa ................				V Bratislave, dňa ................ 


Za Kupujúceho:						Za Predávajúceho: 
					



________________				________________



Príloha č.1
Špecifikácia Tovarov a Kúpnych cien Tovarov podľa jednotlivých výziev v DNS 

Príloha č.2
Prístup tretích strán MF SR

Preambula

Táto príloha vychádza z ustanovení internej smernice objednávateľa č. 10/2014, upravujúcej prístup tretích strán na ministerstve. 
Ustanovenia tejto prílohy sa použijú pre účely Rámcovej dohody primerane s prihliadnutím na predmet Rámcovej dohody a práva a povinnosti zmluvných strán v Rámcovej dohode upravené.
Pre účely tejto prílohy sa rozumie :
(1) treťou stranou, poskytovateľ, resp. jeho subdodávatelia, podieľajúci sa na plnení Rámcovej dohody,
(2) aktívom  objekt, subjekt, štruktúra, vzťah alebo proces, ktorého narušením môže ministerstvo utrpieť stratu; aktíva môžu byť hmotné a nehmotné: budovy,  hardvér, softvér, nosiče informácií, na nich uložené informácie, komunikačná technika, kancelárska technika, dokumenty v papierovej a  elektronickej podobe, dodávateľská podpora, dôležité osoby potrebné na prevádzku organizácie, identifikačné prostriedky, bezpečnostné prostriedky, peniaze, dobré meno, kredit a pod.,
(3) bezpečnostným incidentom každá situácia alebo stav, ktorý priamo ohrozuje bezpečnosť, alebo funkčnosť aktíva. Bezpečnostný incident (ďalej aj „BI“) môže byť vyvolaný náhodným faktorom, neúmyselným činom, úmyselným útokom alebo podvodom,
(4) oprávneným zamestnancom zamestnanec ministerstva a tretej strany poverený výkonom určených úloh vyplývajúcich z činností spojených s naplnením účelu rámcovej dohody, objednávky alebo projektu (napr. projektový manažér).
Článok 1
Pohyb tretích strán v objekte/priestoroch ministerstva

(1) Zamestnanci tretej strany sú pri vstupe do objektu ministerstva a odchode z objektu ministerstva povinní riadiť sa pokynmi strážnej služby.
(2) Do objektu ministerstva môžu zamestnanci tretej strany vstupovať a z neho odchádzať len k tomu určenými vchodmi pre osoby na Štefanovičovej alebo Kýčerského ulici.

Článok 2
Základné povinnosti tretej strany voči ministerstvu pri poskytovaní prác a služieb spojených s naplnením účelu rámcovej dohody

(1) Tretia strana sa zaväzuje, že:
4. pred začatím činností spojených s naplnením účelu Rámcovej dohody, a pred pridelením prístupových práv potrebných na výkon týchto činností oznámi ministerstvu personálne obsadenie svojho tímu, ktorý bude vykonávať činnosti spojené s naplnením účelu Rámcovej dohody pre ministerstvo,
b) bude bezodkladne informovať ministerstvo o všetkých personálnych zmenách vo svojom tíme, ktorý vykonáva činnosti spojené s naplnením účelu Rámcovej dohody pre ministerstvo,
c) oboznámi svojich zamestnancov, resp. tretie osoby realizujúce činnosti spojené s naplnením účelu Rámcovej dohody pre ministerstvo s bezpečnostnými požiadavkami v rozsahu tejto prílohy, 
d) oboznámi svojich zamestnancov resp. tretie osoby realizujúce činnosti spojené s naplnením účelu Rámcovej dohody, pre ministerstvo a následne zabezpečí od týchto zamestnancov dodržiavanie povinnosti:
1.  ochrany údajov a záväzku mlčanlivosti o údajoch, s ktorými prišli počas výkonu prác na projekte pre ministerstvo do styku, a to aj po ukončení pracovného, resp. služobného pomeru,
2. zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch, s ktorými počas práce na projekte pre ministerstvo prídu do styku, ako aj zákaz ich využitia pre osobnú potrebu, bez súhlasu  ministerstva ich nesmie zverejniť, nikomu poskytnúť ani sprístupniť, pričom povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení pracovného pomeru, štátnozamestnaneckého pomeru, služobného pomeru alebo obdobného pracovného vzťahu k tretej strane; povinnosť mlčanlivosti neplatí, ak je to nevyhnutné na plnenie úloh súdu a orgánov činných v trestnom konaní podľa osobitného zákona, zdokumentovať všetky zásahy do IKT ministerstva podľa pokynov oprávneného zamestnanca za ministerstvo, 
3. rešpektovať operatívne pokyny zamestnancov s pridelenými bezpečnostnými rolami na ministerstve a oprávnených zamestnancov počas výkonu práce na projekte pre ministerstvo,
4. rešpektovať autorské práva k materiálom poskytnutým ministerstvom,
5. vrátiť ministerstvu všetky poskytnuté materiály a údaje vrátane elektronických a zlikvidovať všetky ich kópie, ak to nebude zmluvne dohodnuté inak. 
e) poskytne potrebnú súčinnosť audítorovi vykonávajúcemu audit IS, ak tento súvisí s výkonom práce na projekte pre ministerstvo,
f) poskytne potrebnú súčinnosť ministerstvu pre prípadný audit svojich IS a IKT, ak tieto súvisia s predmetom plnenia projektu pre ministerstvo,
g) ak predmet projektu súvisí s vývojom a aktualizáciou IS, resp. IKT ministerstva, bude dodržiavať bezpečnostné požiadavky bezpečnostnej politiky ministerstva, platnej bezpečnostnej legislatívy, najmä požiadaviek zákona č. 275/2006 Z. z. o informačných systémoch verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a súvisiaceho výnosu MF SR a nevniesť nepožadované alebo neschválené funkcie do IS ministerstva. Nenaplnenie tejto požiadavky sa bude považovať za porušenie zmluvného vzťahu.
(2) V prípade nevyhnutnosti prístupu tretích strán k projektom obsahujúcim utajované skutočnosti, ministerstvo tretiu stranu o tejto skutočnosti tretiu stranu vopred upovedomí a sa postupuje podľa ustanovení zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Článok 3
Povinnosti zamestnancov tretích strán pri riadení prístupu do IS a aplikácií ministerstva

(1) Zamestnanec tretej strany, resp. tretia osoba realizujúca činnosti spojené s naplnením účelu Rámcovej dohody pre ministerstvo, je povinný prihlasovať sa do IS a aplikácií pod prideleným prihlasovacím účtom (ID používateľa) a heslom na prístup do tejto aplikácie alebo IS. Zdieľanie účtov je povolené len po písomnej autorizácii bezpečnostným manažérom a to iba v prípadoch, kedy nie je technologicky možné vynútiť iný spôsob prístupu.
(2) Privilegované používateľské účty nesmú byť používané na bežné činnosti nevyžadujúce privilegované oprávnenia.
(3) Zamestnanec tretej strany  resp. tretia osoba realizujúca činnosti spojené s naplnením účelu Rámcovej dohody, pre ministerstvo nesmie na vykonávanie konfigurácií využívať generické a servisné používateľské účty. Výnimku tvorí len ich individuálne použitie, ktoré musí byť vopred písomne schválené manažérom bezpečnosti ministerstva.
(4) Pri práci s heslami je zamestnanec tretej strany povinný dodržiavať nasledovné zásady:
a) pravidlá zmeny hesla do aplikácií v rámci LAN ministerstva upravuje príslušný garant systému a ich dodržiavanie kontroluje administrátor aplikácie, 
b) používateľ je povinný dodržiavať tieto všeobecné zásady tvorby hesla pre prístup do LAN ministerstva, podľa ktorých heslo:
1. musí mať dĺžku minimálne 8 znakov,
2. musí sa skladať z veľkých a malých písmen, číselných znakov (NumLock) a iných znakov (napr. veľké písmeno + malé písmeno + číslo alebo znak),
3. nesmie byť slovníkovým slovom, menom ani názvom,
4. nesmie byť odvodené od osobných údajov používateľa,
5. nesmie byť tvorené priamou postupnosťou klávesov na klávesnici,
6. pri zmene na nové heslo sa musí od pôvodného líšiť najmenej v štyroch znakoch.
(5) Ak to aplikácia alebo IS dovoľuje, musí byť prvotné heslo, ktoré bolo zamestnancovi tretej strany na prístup do tejto aplikácie alebo IS pridelené, pri prvom prihlásení zmenené.
(6) Zamestnanec tretej strany resp. tretia osoba realizujúca činnosti spojené s naplnením účelu Rámcovej dohody pre ministerstvo, ručí za dôvernosť a ochranu svojich prístupových hesiel a zodpovedá za všetky udalosti a transakcie, ktoré sa uskutočnili v IS s použitím jeho používateľského mena a hesla.
(7) V prípade podozrenia na prezradenie prístupového hesla resp. v prípade jeho samotného prezradenia musí poškodený zamestnanec tretej strany okamžite informovať oprávneného zamestnanca za ministerstvo resp. príslušného správcu IS a nahlásiť udalosť ako bezpečnostný incident.
(8) Po ukončení práce je zamestnanec tretej strany resp. tretia osoba realizujúca činnosti spojené s naplnením účelu Rámcovej dohody pre ministerstvo, povinný znemožniť prístup k aplikáciám a programom a to tak, aby zabránil neoprávnenému prístupu alebo zneužitiu. Táto povinnosť sa nevzťahuje na zamestnanca tretej strany v prípade, ak mu to odôvodnene neumožňuje charakter vykonávaných prác a táto výnimka je písomne schválená manažérom bezpečnosti ministerstva. 
(9) Vzdialený prístup dodávateľa a tretích strán v právnom vzťahu k dodávanému dielu do informačných systémov a ostatného softvéru ministerstva nie je možný. Prístup je možné povoliť iba manažérom bezpečnosti na základe písomnej žiadosti a to len v priestoroch, ktoré sú v správe ministerstva, a to iba s dohľadom na to určeného zamestnanca.

Článok 4
Pripájanie prenosných počítačov a zariadení zamestnancov tretích strán do IS na ministerstve

(1) Prenosné počítače zamestnancov tretích strán resp. tretích osôb v súvislosti s naplnením účelu Rámcovej dohody ministerstva smú byť pripájané do IS ministerstva len na základe písomného súhlasu manažéra bezpečnosti ministerstva.
(2) Zamestnanec tretej strany resp. tretie osoby realizujúce činnosti spojené s naplnením účelu Rámcovej dohody pre ministerstvo, ktorý uchováva na prenosnom počítači/zariadení informácie, ktorých vlastníkom je ministerstvo, je povinný:
a) chrániť ho pred krádežou alebo zneužitím; zamestnanec tretej strany nesmie ponechať prenosný počítač/zariadenie bez dozoru napr. na verejne dostupných miestach, v dopravných prostriedkoch, neuzamknutých kanceláriách a pod.,
b) okamžite hlásiť stratu, prípadne krádež prenosného počítača ako bezpečnostný incident,
c) ak sú na pevnom disku prenosného počítača/zariadenia ukladané informácie zaradené do triedy dôvernosti „INTERNÉ“ alebo „CHRÁNENÉ“, musia byť tieto informácie chránené dodatočným zabezpečovacím prostriedkom, t. j. šifrovaním.
(3) Dostatočnosť použitých šifrovacích prostriedkov posúdi na základe písomnej žiadosti manažér bezpečnosti ministerstva pred povolením uloženia dát na pevný disk prenosného počítača/zariadenia tretej strany.

Článok 5
Používanie elektronickej pošty ministerstva zamestnancami tretích strán

Pri používaní elektronickej pošty je zamestnanec tretej strany povinný dodržiavať tieto zásady:
a) využívať elektronickú poštu iba na účely plnenia služobných alebo pracovných úloh spôsobom a v rozsahu tejto Rámcovej dohody,
b) informovať Help Desk o všetkých neočakávaných správach s prílohami od neznámych odosielateľov (mimo ministerstva), ktoré mu boli doručené elektronickou poštou, správy neotvárať - nečítať z dôvodu ohrozenia zavírením a ďalej postupovať podľa pokynov pracovníka Help Desku, 
c) nezapĺňať kapacitu elektronickej pošty objemnými dátami v prílohách,
d) po ukončení práce s elektronickou poštou prostredníctvom externého prístupu - Outlook web Access sa používateľovi odporúča odhlásiť sa a zavrieť okno internetového prehliadača,
e) email s prílohami posielaný mimo  ministerstva alebo v rámci siete LAN ministerstva nesmie prekročiť povolenú veľkosť; používateľ má mailovú schránku generovanú automatizovaným procesom s pevne stanovenou veľkosťou a bližšie informácie o kapacitách mailov a veľkosti mailových schránok získa u pracovníkov Help Desku. 

Článok 6
Riadenie bezpečnostných incidentov

Každý zamestnanec tretej strany resp. tretie osoby realizujúce prácu v súvislosti s naplnením účelu Rámcovej dohody pre ministerstvo je povinný zistenie bezpečnostného incidentu alebo podozrenie na bezpečnostný incident bezodkladne nahlásiť na určené kontaktné miesto, ktorým je Help Desk (tel. číslo: +421 2 5958  2400, kl.: 2400, resp. email: helpdesk@mfsr.sk).


Článok 7
Vyšetrovanie bezpečnostných incidentov

(1) Každý zamestnanec tretej strany resp. tretie osoby realizujúce prácu v súvislosti s naplnením účelu Rámcovej dohody pre ministerstvo je povinný, pri vyšetrovaní bezpečnostných incidentov zamestnancom alebo zamestnancami ministerstva, poskytnúť potrebnú súčinnosť.
Po vzniku bezpečnostného incidentu nesmie zamestnanec tretej strany resp. tretia osoba realizujúce prácu v súvislosti s naplnením účelu Rámcovej dohody pre ministerstvo vykonávať akékoľvek aktivity, ktoré by mohli viesť k znehodnoteniu dôkazov alebo k zhoršeniu dôsledkov BI.





Verejný obstarávateľ si vyhradzuje počas trvania DNS právo meniť alebo upravovať zmluvu. Konkrétna zmluva bude vždy súčasťou výzvy, ktorou bude vyzývať zaradených záujemcov v DNS.
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